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Oggetto:acquisto di monitor di sala per 

eliminacode  

Betreff: Ankauf eines Monitors für das System zur 

Vermeidung von Wartezeiten 
Premesso che: In Anbetracht dessen, dass: 

- è necessario sostituire il monitor del sistema 

eliminacode dell’ufficio territoriale di Merano, in 

quanto guasto e non riparabile 

- es notwendig ist, den defekten und nicht 

reparierbaren Monitor des Systems zur 

Vermeidung der Wartezeiten des territorialen 

Amtes Meran zu ersetzen; 

- per motivi tecnici, correlati alla piena 

funzionalità dell’impianto eliminacode, il monitor 

dev’essere acquistato dal produttore del sistema 

eliminacode, Sigma SPA; 

- der Monitor aus technischen Gründen mit 

Bezug auf den reibungslosen Betrieb der Anlage 

zur Vermeidung der Wartezeiten vom Hersteller 

des Systems, Sigma AG, eingekauft werden muss; 

- ai sensi dell’art. 32, comma 2 del D.lgs. 

50/2016 l’Agenzia, prima dell’avvio delle procedure 

di affidamento dei contratti pubblici, decreta di 

contrarre individuando gli elementi essenziali del 

contratto e i criteri di selezione degli operatori 

economici e delle offerte; 

- die Agentur im Sinne des Art. 32 Absatz 2 

des GvD 50/2016 vor Beginn eines Verfahrens zur 

Vergabe eines öffentlichen Auftrags den Abschluss 

beschließt, wobei sie die wesentlichen Elemente 

des Vertrags und die Kriterien für die Auswahl der 

Wirtschaftsbeteiligten und der Angebote festsetzt; 
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in base alle attribuzioni conferitegli dalle norme 

statutarie, dal Regolamento di Contabilità e dal 

Manuale Interattivo delle Procedure 

auf der Grundlage der ihr über die statutarischen 

Bestimmungen, den Bestimmungen über das 

allgemeine Rechnungswesen und dem Handbuch 

mit den Durchführungs- und 

Anwendungsbestimmungen  

DETERMINA BESCHLIESST 

di procedere all’affidamento della fornitura in 

oggetto alla ditta SIGMA SPA, c.f. e p.i. 

01590580443, mediante affidamento diretto sul 

mercato elettronico. 

den Auftrag für die im Gegenstand angeführte 

Lieferung mittels Direktvergabe auf dem 

elektronischen Markt an die Firma SIGMA AG, 

Steuernummer und MwSt.-Nummer 01590580443 

zu erteilen. 

A tal riguardo stabilisce che: Zu diesem Zweck hält sie Folgendes fest: 

1. oggetto del contratto è la fornitura di un monitor 

43”; 

1. der Gegenstand des Vertrages besteht in der 

Lieferung eines Monitors 43 Zoll; 

2. il valore del contratto è pari a complessivi € 

1.250,00 oltre IVA; 

2. der Betrag des Vertrags ist auf insgesamt 

1.250,00 € zuzüglich MwSt. festgesetzt worden; 

3. la Capo Ufficio Gestione Risorse della Direzione 

Provinciale di Bolzano espleterà le funzioni di 

Responsabile del Procedimento ai sensi dell’art. 

3. Die Amtsleiterin des Amtes für die Verwaltung 

der Ressourcen der Landesdirektion Bozen übt 

die Funktion des Verfahrensverantwortlichen im 

Sinne des Art. 31 und des Direktors für die 
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31 e di Direttore dell’esecuzione ai sensi degli 

artt. 101 e 111 comma 2 del D.Lgs. 50/2016. 

Ausführung im Sinne der Art. 101 und 111, Abs. 

2 des G.v.D. 50/2016 aus. 
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